
Obsah,
Ú v o d .

Čínská nářečí; národn í řeč; pejp inské nářečí; řeč spisovná; 
čínské písm o; čínský slovník; tóny; p řep is; výslovnost; učeb­
nice čínštiny.

N á v o d  k e  s t u d i u .  
Rozdělení stud ia ; lís tk y  znaků.

S e z n a m  r a d i k á l ů .

Část první.

I. cvičení. S tr. 21—24.

M luvnice: podsta tné  jm éno; časování; zápor; slovosled; věty 
tázací; osobní zájm ena; zájm ena ukazovací; zájm ena tázací. 
Cvičení: jednoduché otázky a odpovědi.

II. cvičení. S tr. 24—27.

M luvnice: sloveso jo3; p řídavné jm éno v doplňku a p řív lastku ; 
zápor; přídavné jm éno s  částic í -ti; spojování podstatných  jmen. 
Cvičení: barvy.

III. cvičení. S tr. 27—32.

M luvnice: postposice m ísta ; příslovce m ista ; předložky sm ěru; 
tázací zájm eno n a 3; p řípona čo; sloveso s -ti; zvratné zájm eno 
vztažné so3.
Cvičení: Ve světnici. O tázky.

IV. cvičení. S tr. 32—37.

M luvnice: vyjadřování příslovcí a příslovečných určení způsobu; 
srovnávání; užívání slovesa k e i3.
Cvičení: V obchodě s obuví. Otázky.

V. cvičení. S tr. 37—42.

M luvnice: vyjadřování m inulého času; la ; kuo4; w an 2; č’éng2; 
ting4; vyjádření nem ožnosti; pu4-liao3; postposice s i3.
Cvičení: Z áležitosti jednoho dne. Otázky.
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VI. cvičení. Str. 42—47.
Mluvnice: vyjadřování budoucího času; hao3-la; huei4; užívání 
jin^w ei4 a so2-i3.
Cvičení: Budoucnost (práce v Číně, obchod, průmysl). Otázky.

VII. cvičení. Str. 47—54.
Mluvnice: číslovky základní; ling2; w an4; liang3; pomocná čí­
selná jména; řadové číslovky; hui2; zlomky; procenta.
Cvičení: A) Továrna na gumovou obuv (kancelářské práce, 
dělníci, řiditel, kapitál, přímluva o místo). B) Děti. Otázky.

VIII. cvičení. Str. 54—61.
Mluvnice: peníze; m íry; váhy; věty podmiňovací; zvratné zá­
jmeno so3; částice čiou4.
Cvičení: A) Čínská měna. B) Šek. C) Koupě potravin.

IX. cvičení. S tr. 62—68.
Mluvnice: označení času; měsíce; týdny; data; hodiny.
Cvičení: A) Čas (datum odjezdu, hodiny). B) Několik otázek 
a odpovědí (čas, data).

X. cvičení. Str. 69—76.
Mluvnice: pomocná slovesa lai2 a č’ii4; vyjadřování trpného rodu; 
užívání š í2-hou4.
Cvičení: A) Koupě lístku, podávání zavazadel. B) Na nástupišti 
(nosič, místo ve vlaku, zastávka, jídelní vůz, spací vůz). C) Ve 
voze (rozmluva s cestujícím, Československo, směr cesty).

XI. cvičení* Str. 76—86.
Mluvnice: užívání slovesa te2, tei3; sloveso čao2, čo; sloveso 
liao3, la.
Cvičení: A) Rikša (cesta do hotelu, strážník, vyptávání se na 
cestu). B) Hotel (najímání pokoje, cena). C) Jídelna (jídelní 
lístek, menu, nápoje, cigarety). D) Jména jídel, nápojů a kuřiva.

XII. cvičení. S tr. 86—93.
Mluvnice: sloveso č5 i3; slovesa na2, jung4, š i3.
Cvičení: A) Odesílání dopisu (různé druhy dopisů, telegram).
B) Telefon (telefonní seznam, úřad, pozvání na večeři, divadlo).
C) Příbuzenské termíny.
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Část druhá.

XIII. cvičení. Str. 95—101.
Cvičení: A) Inserát (hledání domu s obchodem, inserát v novi­
nách). B) Najímání domu (poloha, činže, opravy, zařízení). 
C) Koupě nábytku (zařízení, dražební síň). D) Věci v domě.

XIV. cvičení. Str. 101—109.
Cvičení: Najímání zaměstnanců (sluha, prodavač, kancelářská 
síla). B) Přijím ání sekretáře (věk, vysvědčení, zkušenost, změna 
místa, výpověď). C) V kanceláři (objednávka a její vyřízení, 
doprava, účet).

XV. cvičení. Str. 109—115.
Cvičení: A) Holič (rozmluva o počasí, stříhání, dámské kadeř­
nictví). B) Obchodní dům (reklama, koupě šatů, prádla).

XVI. cvičení. Str. 115—122.
Cvičení: A) Studium čínštiny (učitel, studium znaků, četba, 
román, drama, slovníky). B) Noviny (politické zprávy, bursa, 
válka, rozhlas).

XVII. cvičení. Str. 122—126.
Cvičení: Čínská vláda (složení čínské vlády, politické strany, 
hlavní město, vyslanectví, konsuláty).

S l o v n í k .

Č í n s k ý  t e x t .
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